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Abonnements
Membership

Des abonnements annuels, semestriels et mensuels vous sont
proposés afin de profiter, tout au long de l’année, de l’espace bien-
être :

Salle de fitness 
Sauna
Hammam
Douche sensorielle
Snow cave 
Bassin intérieur et piscine extérieure

Les abonnements proposent également des réductions sur les soins
et produits de la marque Sothys et des remises sur l’offre de
restauration. 

 

Fitness center
Sauna
Steam room
Rain mist
Snow cave 
Indoor and outdoor pool

 

 
 

Annual, six-monthly and monthly subscriptions are available
so you can enjoy the wellness area all year round:

Subscriptions also offer discounts on Sothys brand treatments
and products, as well as discounts on food and drink.
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Les abonnements annuels
Annual subscriptions

 

 

Accès 7/7 illimité à l’espace Bien-être et à la salle de sport
pendant les horaires d’ouverture​
Parking gratuit​
Un soin corps Signature offert (valeur 150 €)​
Accès aux cours collectifs (sur réservation)​
6 invitations pour faire découvrir le Spa​
Un cadeau pour l’anniversaire (produit Sothys)​
Invitation à des événements privés ou des avants-premières​
Un coaching de 60’ offert avec bilan d’impédancemétrie​
15% de remise sur les soins et la Boutique​
10% de remise au restaurant La Toile et au bar Le Cèdre

2 400 € par personne

L’abonnement annuel 7/7  - Dolce Prestige The 7/7 annual subscription 
- Dolce Prestige 

Unlimited access to the wellness area and gym 7 days a
week during opening hours
Free parking
One complimentary signature body treatment (worth
€150)
Access to group classes (upon reservation)
Six invitations to discover the spa
A birthday gift (Sothys product)
Invitations to private events and previews
A complimentary 60-minute coaching session with
impedance measurement assessment
15% discount on treatments and boutique purchases
10% discount at La Toile restaurant and Le Cèdre bar

2 400 € per person

L’accès au Spa du Montcel Sothys (incluant la piscine le sauna, le hammam, la grotte de glace, la douche sensorielle et la salle de fitness) est offert le jour même pendant 1h30 par
personne, pour toute réservation de soins Sothys d’une valeur de 150€ minimum. 

Access to the Spa du Montcel Sothys (including the swimming pool, sauna, hammam, snow cave, sensory shower and fitness center) is included during 1h30 per person with any
reservation of Sothys treatments from €150.
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Les abonnements annuels
Annual subscriptions

 

 

Accès quotidien de deux heures à l’espace Bien-être et à la

salle de sport pendant les horaires d’ouverture​

Parking gratuit​

Un soin de 30’ offert (valeur 70 €)​

Accès aux cours collectifs (sur réservation)​

3 invitations pour faire découvrir le Spa​

Un cadeau pour l’anniversaire (ex : un cocktail offert)​

Un bilan d’impédancemétrie offert ​

10% de remise sur les soins et la Boutique​

10% de remise au restaurant La Toile et au bar Le Cèdre

1 800 € par personne

L’abonnement annuel 7/7 - Dolce Elégance The 7/7 annual subscription 
- Dolce Elegance

1 800 € per person

L’accès au Spa du Montcel Sothys (incluant la piscine le sauna, le hammam, la grotte de glace, la douche sensorielle et la salle de fitness) est offert le jour même pendant 1h30 par
personne, pour toute réservation de soins Sothys d’une valeur de 150€ minimum. 

Access to the Spa du Montcel Sothys (including the swimming pool, sauna, hammam, snow cave, sensory shower and fitness center) is included during 1h30 per person with any
reservation of Sothys treatments from €150.

Two hours' daily access to the wellness area and gym

during opening hours.

Free parking.

One 30-minute treatment free of charge (worth €70).

Access to group classes (upon reservation)

Three invitations to discover the spa

A birthday gift (e.g. a complimentary cocktail)

A complimentary impedance measurement assessment

10% discount on treatments and in the boutique

10% discount at La Toile restaurant and Le Cèdre bar



3

Les abonnements annuels
Annual subscriptions

 

 

1 600 € par personne

L’abonnement annuel 7/7  en duo 
- Dolce Harmonie

The 7/7 annual duo subscription
 - Dolce Harmonie

1 600 € per person

L’accès au Spa du Montcel Sothys (incluant la piscine le sauna, le hammam, la grotte de glace, la douche sensorielle et la salle de fitness) est offert le jour même pendant 1h30 par
personne, pour toute réservation de soins Sothys d’une valeur de 150€ minimum. 

Access to the Spa du Montcel Sothys (including the swimming pool, sauna, hammam, snow cave, sensory shower and fitness center) is included during 1h30 per person with any
reservation of Sothys treatments from €150.

Accès quotidien de deux heures à l’espace Bien-être et à la

salle de sport pendant les horaires d’ouverture​

Parking gratuit​

Un soin de 30’ offert (valeur 70 €)​

Accès aux cours collectifs (sur réservation)​

3 invitations pour faire découvrir le Spa​

Un cadeau pour l’anniversaire (ex : un cocktail offert)​

Un bilan d’impédancemétrie offert ​

10% de remise sur les soins et la Boutique​

10% de remise au restaurant La Toile et au bar Le Cèdre

Two hours' daily access to the wellness area and gym

during opening hours.

Free parking.

One 30-minute treatment free of charge (worth €70).

Access to group classes (upon reservation)

Three invitations to discover the spa

A birthday gift (e.g. a complimentary cocktail)

A complimentary impedance measurement assessment

10% discount on treatments and in the boutique

10% discount at La Toile restaurant and Le Cèdre bar
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Les abonnements annuels
Annual subscriptions

 

 

1 400 € par personne

L’abonnement annuel en semaine
 - Dolce Break

Annual weekly pass
 - Dolce Break

1 400 € per person

L’accès au Spa du Montcel Sothys (incluant la piscine le sauna, le hammam, la grotte de glace, la douche sensorielle et la salle de fitness) est offert le jour même pendant 1h30 par
personne, pour toute réservation de soins Sothys d’une valeur de 150€ minimum. 

Access to the Spa du Montcel Sothys (including the swimming pool, sauna, hammam, snow cave, sensory shower and fitness center) is included during 1h30 per person with any
reservation of Sothys treatments from €150.

Accès quotidien de deux heures à l’espace Bien-être et à la

salle de sport pendant les horaires d’ouverture​

Parking gratuit​

Un soin de 30’ offert (valeur 70 €)​

Accès aux cours collectifs (sur réservation)​

3 invitations pour faire découvrir le Spa​

Un cadeau pour l’anniversaire (ex : un cocktail offert)​

Un bilan d’impédancemétrie offert ​

10% de remise sur les soins et la Boutique​

10% de remise au restaurant La Toile et au bar Le Cèdre

Two hours' daily access to the wellness area and gym

during opening hours.

Free parking.

One 30-minute treatment free of charge (worth €70).

Access to group classes (upon reservation)

Three invitations to discover the spa

A birthday gift (e.g. a complimentary cocktail)

A complimentary impedance measurement assessment

10% discount on treatments and in the boutique

10% discount at La Toile restaurant and Le Cèdre bar
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Les abonnements annuels
Annual subscriptions

 

 

1 600 € par personne

L’abonnement société - Dolce Executive (du
lundi au vendredi hors jours fériés)

« Dolce Executive » subscription (from
Monday to Friday, excluding public

holidays)

1 600 € per person

L’accès au Spa du Montcel Sothys (incluant la piscine le sauna, le hammam, la grotte de glace, la douche sensorielle et la salle de fitness) est offert le jour même pendant 1h30 par
personne, pour toute réservation de soins Sothys d’une valeur de 150€ minimum. 

Access to the Spa du Montcel Sothys (including the swimming pool, sauna, hammam, snow cave, sensory shower and fitness center) is included during 1h30 per person with any
reservation of Sothys treatments from €150.

Parking offert

 Accès limité à deux heures en semaine

Accès aux cours collectifs sur réservation. ​

(La carte est disponible auprès de la société.. Le salarié doit

présenter sa carte au spa). 

Free parking

Access limited to two hours on weekdays

Access to group classes by reservation.

(The card is available from the company. The employee must

present their card at the spa).
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Les accès
Accesses

L’accès au Spa du Montcel Sothys (incluant la piscine le sauna, le hammam, la grotte de glace, la douche sensorielle et la salle de fitness) est offert le jour même pendant 1h30 par
personne, pour toute réservation de soins Sothys d’une valeur de 150€ minimum. 

Access to the Spa du Montcel Sothys (including the swimming pool, sauna, hammam, snow cave, sensory shower and fitness center) is included during 1h30 per person with any
reservation of Sothys treatments from €150.

 

Carte 10 accès – valable 6 mois – 350 €​

Carte 20 accès – valable 6 mois – 640 €

10-visit pass – valid for 6 months – €350

20-visit pass – valid for 6 months – €640

Accès de deux heures, 7/7.

Parking gratuit​

10% de remise sur le restaurant La Toile et le bar Le Cèdre​

10% sur les soins (du lundi au vendredi, hors JF et veille de

fêtes)

Two hours' access, 7 days a week.

Free parking.

10% discount at La Toile restaurant and Le Cèdre bar.

10% discount on treatments (Monday to Friday, excluding

public holidays and the day before public holidays).

Pass Midi-Zen – 30 € par personne

Accès de 1h30, réservable à partir de 12h00 et jusqu’à 14h00 
 Du lundi au vendredi, hors jours fériés et veille de fêtes

Midi-Zen Pass – €30 per person

1.5-hour access, bookable from 12:00 p.m. to 2:00 p.m.
(end) . Monday to Friday, excluding public holidays and the

day before public holidays
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Informations complémentaires
Additional informations

 

L’accès au Spa du Montcel Sothys (incluant la piscine le sauna, le hammam, la grotte de glace, la douche sensorielle et la salle de fitness) est offert le jour même pendant 1h30 par
personne, pour toute réservation de soins Sothys d’une valeur de 150€ minimum. 

Access to the Spa du Montcel Sothys (including the swimming pool, sauna, hammam, snow cave, sensory shower and fitness center) is included during 1h30 per person with any
reservation of Sothys treatments from €150.

Un mois offert si parrainage (uniquement sur l’annuel)​.

Mise en place, généralisé, du paiement échelonné pour les abonnements annuels et semestriels.​

15% de remise pour les Jossasiens sur les abonnements annuels et semestriels (sur présentation d’un justificatif de domicile

de moins de trois mois).

One month free if you refer a friend (annual subscriptions only).

Introduction of widespread instalment payments for annual and six-monthly subscriptions.

15% discount for Jossasiens on annual and six-monthly subscriptions (upon presentation of proof of address dated within

the last three months).
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Privatisation des espaces Spa 
Private hire of spa facilities

L’accès au Spa du Montcel Sothys (incluant la piscine le sauna, le hammam, la grotte de glace, la douche sensorielle et la salle de fitness) est offert le jour même pendant 1h30 par
personne, pour toute réservation de soins Sothys d’une valeur de 150€ minimum. 

Access to the Spa du Montcel Sothys (including the swimming pool, sauna, hammam, snow cave, sensory shower and fitness center) is included during 1h30 per person with any
reservation of Sothys treatments from €150.

Du lundi au jeudi de 09h00 à 12h00​

1 000 € jusqu'à 10 personnes​
+ 90 € par personne jusqu’à 20 personnes​
+ 80 € par personne à partir de 21 personnes (maximum 30 personnes) 

Monday to Thursday from 9:00 a.m. to 12:00 p.m.

€1,000 for up to 10 people
+ €90 per person for up to 20 people
+ €80 per person for 21 people or more (maximum 30 people)

En option : plateau brunch ​
Tarif préférentiel sur les soins

Optional: brunch tray
Preferential rates on treatments
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Les soins du Spa du Montcel
Treatments of the Spa du Montcel

 

 

 La «Pause Douceur »

L’accès au Spa du Montcel Sothys (incluant la piscine le sauna, le hammam, la grotte de glace, la douche sensorielle et la salle de fitness) est offert le jour même pendant 1h30 par
personne, pour toute réservation de soins Sothys d’une valeur de 150€ minimum. 

Access to the Spa du Montcel Sothys (including the swimming pool, sauna, hammam, snow cave, sensory shower and fitness center) is included during 1h30 per person with any
reservation of Sothys treatments from €150.

10% de remise sur les soins pris entre 12h00 et 14h00  (fin des soins)

10% discount on treatments taken between 12:00 p.m. and 2:00 p.m. 

The “Sweet Break”

Package “Evasion Dolce”

Soin de 60 minutes & déjeuner à la Toile (menu)​ - 60-minute treatment + lunch at La Toile (set menu)

Brunch & Spa : uniquement le dimanche​ - ‘Brunch & Spa’: Sundays only

Cèdre & Spa : soin de 60’ + un cocktail​ - ‘Cèdre & Spa’: 60-minute treatment + cocktail

Nuitée & soin - Development of hotel + treatment packages

“Evasion Dolce” Package 
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Les soins du Spa du Montcel
Treatments of the Spa du Montcel

 

 La «Pause Douceur »

L’accès au Spa du Montcel Sothys (incluant la piscine le sauna, le hammam, la grotte de glace, la douche sensorielle et la salle de fitness) est offert le jour même pendant 1h30 par
personne, pour toute réservation de soins Sothys d’une valeur de 150€ minimum. 

Access to the Spa du Montcel Sothys (including the swimming pool, sauna, hammam, snow cave, sensory shower and fitness center) is included during 1h30 per person with any
reservation of Sothys treatments from €150.

10% de remise sur les soins pris entre 12h00 et 14h00  (fin des soins)

10% discount on treatments taken between 12:00 p.m. and 2:00 p.m. 

The “Sweet Break”
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OPENING HOURS

PRISE DE RENDEZ-VOUS

 

APPOINTMENT BOOKING

Notre espace bien-être est ouvert tous les jours de 9h à 20h sur
réservation et en priorité pour notre clientèle séjournant à
l’hôtel.

Booking treatments* is recommended to guarantee availability.
For any treatment booked with a minimum value of €150,
access to the spa and swimming pool is offered per person for 1.5
hours on the same day, before or after the treatment.

Reservations can be made directly at the reception desk of the
Spa du Montcel by Sothys, by telephone on 01.73.95.61.00, by
email at spa@dolcehotelversailles.com or online via our
website.

We accept payment in cash, by credit card (American Express,
Visa, Master Card) or by gift voucher. To guarantee your
booking, you will be asked for your credit card details.

Gentlemen, we recommend that you shave the night before your
facial treatment.

*Our massages are body modeling massages, beauty and
wellbeing treatments, and are not intented for therapeutic or
medical purposes.

Pour les chambres Classiques et Supérieures : accès au spa
facturé 25€ par personne pour un créneau de 1h30.
À partir de la catégorie Deluxe : accès inclus, à raison
d’1h30 par personne et par nuitée.

La réservation des soins* est recommandée afin de garantir la
disponibilité. Pour tout soin réservé d’une valeur de 150€
minimum, l’accès au Spa et à la piscine est offert par personne
pendant 1h30 le jour même, avant ou après le soin. 

Les réservations peuvent s’effectuer directement à l’accueil du
Spa du Montcel by Sothys, par téléphone au 01.73.95.61.00,
par email spa@dolcehotelversailles.com ou en ligne depuis
notre site internet.

Nous acceptons les paiements en espèces, par carte bancaire
(American Express, Visa, Master Card) ou par bon cadeau. Afin
de garantir réservation, il vous sera demandé les coordonnées de
votre carte bancaire. 

Messieurs, nous vous recommandons de vous raser la veille au
soir avant votre soin du visage.
*Nos massages sont des modelages corporels, des soins de beauté
et de bien-être, non thérapeutiques et non médicalisés.

Nous vous remercions d’arriver 15 minutes avant l’heure de
votre rendez-vous afin de profiter de notre rituel de bienvenue. 

La durée indiquée correspond au temps effectif de la prestation.
En cas de retard, nous serons obligés de réduire la durée de votre
soin sans qu’aucune réduction de prix ne soit appliquée. 

We kindly ask you to arrive 15 minutes before your
appointment time so that you can enjoy our welcome ritual.

The duration indicated corresponds to the actual time of the
service. In case of late arrival, we will be obliged to reduce the
duration of your treatment without any reduction in price.

ARRIVAL

HORAIRES

ARRIVÉE

Our wellness area is open daily from 9 a.m. to 8 p.m. by
reservation and gives priority to guests staying at the hotel.

Conditions générales
Terms & Conditions

For Classic and Superior rooms: access to the spa is
charged at £25 per person for a 1.5-hour session.
From the Deluxe category upwards: access is included, at
a rate of 1.5 hours per person per night.
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Conditions générales
Terms & Conditions

Pour votre confort, des vestiaires sont à votre dispositions. 
Nous déclinons toutes responsabilités en cas de perte, de vol,
d’oubli ou de détérioration d’objets personnels, y compris ceux
laissés dans le vestiaire. 

For your convenience, cloakrooms are available.
We accept no responsibility for the loss, theft, misplacement or
damage of personal belongings, including those left in the
cloakroom.

VESTIAIRES - OBJETS PERSONNELS
CHANGING ROOMS - PERSONAL ITEMS

You can offer personalised gift vouchers. (Non-refundable
invitation valid for 1 year).

For information and reservations, call 01.73.95.61.00, email
spa@dolcehotelversailles.com or visit our website.

Vous avez la possibilité d’offrir des bons cadeaux personnalisés.
(Invitation non remboursable et valable 1 an).
 
Informations et réservation par téléphone au 01.73.95.61.00,
par email spa@dolcehotelversailles.com ou sur notre site
internet. 

BONS CADEAUX
GIFT CERTIFICATES

The Spa du Montcel Sothys accepts no responsibility for any
accidents, injuries or damage you may cause. Smoking and pets
are strictly prohibited within the wellness area. For the peace and
quiet of all guests, we would be grateful if you would switch off
your mobile phones and other electronic devices.

GOLDEN RULES

Le Spa du Montcel Sothys décline toute responsabilité en cas
d’accidents, de blessures ou de dommage que vous pourriez
causer. Il est formellement interdit de fumer et recevoir des
animaux dans l’enceinte de l’espace bien-être. pour la tranquillité
de tous, nous vous serions reconnaissants de bien vouloir
éteindre vos téléphones portables et autres appareils
électroniques. 

REGLES D’OR

POLITIQUE D’ANNULATION
CANCELLATION POLICY

Pour toute annulation, nous vous prions de bien vouloir nous
en informer 24 heures à l’avance. Dans le cas contraire le soin
vous sera facturé dans son intégralité.

For any cancellations, please notify us 24 hours in advance.
Otherwise, you will be charged for the full cost of the treatment.



CONTACT
+33 (0)1 73 95 61 00

spa@dolcehotelversailles.com


